
Evenements et manifestations

    'Estate Mazarese (été de Mazara) comporte un calendrier riche de rendez-vous : musique,
théâtre, tournois et compétitions sportives, un Festival Cinématographique en plein-air. Les six
premiers jours d'août, sur la Promenade San Vito, a lieu la Foire de San Salvatore. En octobre, a
lieu la Fête de la Bourgade Côtière qui promeut le territoire et toutes ses ressources, avec
dégustations de produits typiques. Le période de Noël a un programme riche de manifestations.

L
Art

    a cathédrale est un écrin d'œuvres d'art : des sarcophages hellénistiques aux sculptures de
Domenico, Antonello et Antonino Gagini, aux tableaux de Giambecchina. Le Christ Pantocrator
(XIII - XIVe s.) et le crucifix en bois peint sont également de très grande qualité. Une Sainte
Catherine d'Antonello Gagini (1524) et Une Sainte Veneranda ( 1583), attribuée aux sculpteurs
Vincenzo et Giacomo Gagini se trouvent dans les respectives et homonymes églises. La statue de
San Vito située au centre de la Place de la République, est attribuée à Ignazio Marabitti.

L

Paysage

     e paysage du territoire de Mazara, traversé par les fleuves Mazaro et Delia, est riche et varié
avec la mer est ses côtes, le Mazaro et le port canal. Le paysage s'alterne entre collines, marais,
lacs, torrents, sciare (en arabe, terre aride) où prévaut une végétation xérophyte de palmier nain.
Ce paysage est peuplé de carrières de pierre, de moulins, de petites églises, de nécropoles creusées
dans la roche mais aussi de bagli et de tours disséminés entre vignes et moissons.

L

D
Histoire

     ès l'époque phénicienne la ville se développe sur la rive gauche du fleuve Mazaro. Son nom
dérivant du phénicien “Mazar” (roche, château), identifie son rôle de forteresse ou d'avant-poste
que lui confia la grecque Sélinunte. En 1862, en souvenir de la fonction de la plus vaste vallée
(Wal) de la Sicile occidentale, elle assume la dénomination de Mazara del Vallo. Avec les Normands
y siégea un des plus anciens évêchés de la Sicile et en 1097 Ruggero y tint le premier Parlement.

Musees science didactique

    e musée du Satyre abrite une très rare sculpture grecque du IVe s. av. J.-C., représentant un
satyre en position de danse tourbillonnante. Au Musée Diocésain sont exposés les parements
sacrés et instruments liturgiques en or et en argent, allant du XIVe au XIXe s. Le Musée Municipal
est composé des sections archéologique, médiévale et une section contemporaine présentant des
œuvres de Pietro Consagra. La Bibliothèque du Séminaire et la Bibliothèque municipale jouissent
d'un précieux patrimoine provenant de divers fonds spéciaux. Le musée ornithologique est une
destination scientifico-culturelle.

L

Nature

    a Réserve Naturelle Lago Preola et Gorghi Tondi est un environnement humide sans contact
avec la mer, présentant de petites dépressions lacustres, de crêtes rocheuses et de zones boisées
de grand intérêt pour la végétation et l'avifaune. La présence de chênes est particulièrement
significative. Les marais de Capo Feto et Margi Spanò constituent un environnement naturel très
particulier : ils présentent une large dépression, séparée qui en hiver est inondée par la mer tandis
qu'en été elle subit un desséchement partiel.

L
Religion et coutumes

     a dernière semaine d'août la ville fête son saint patron San Vito par de nombreuses célébrations :
reconstructions historiques, concerts et feux d'artifice et par la procession la plus matinale d'Italie.
Les habitants de Mazara sont particulièrement dévots à la Madone du Paradis, sainte patronne
de la ville dont les fêtes en son honneur se déroulent à la mi-juillet. L'Aurore, la spectaculaire
rencontre entre les statues de la Madone et du Christ Ressuscité lors du matin de Pâques, est
particulièrement suggestif.

L
Detente sport et temps libre

     es plages de sable fin comme San Vito e Tonnarella ou de roche comme Quarara constituent
d'agréables stations balnéaires. Divers sports aquatiques sont praticables comme le surf, le kite-
surf, la voile, la plongée. La ville dispose d'un stade, d'une salle de sport polyvalente, d'un terrain
aménagé pour le tir au pigeon d'argile et d'une salle d'escrime. Mais il existe également des
établissements pour la pratique de l'équitation, du tennis. Il est agréable de se promener sur
le littoral et de se divertir auprès de renommées discothèques.

L

Monuments

    es complexes monastiques de Santa Caterina, San Michele, San Francesco, Santa Veneranda
restaurés au XVIIe et XVIIIe s., et le complexe des Jésuites font partie des monuments les plus
significatifs. Cependant la cathédrale, dotée d'une partie originelle normande, domine par ses
dimensions et son importance. La splendide église San Nicolò Regale dotée d'un arc du château
est datable de la même période. Le Palais de l'Evêché (XVI - XIXe s.) et le Séminaire des Clercs
(XVIIIe s.) dominent sur la place principale.

L

Traditions

    elon d'anciennes croyances populaires, certains endroits de la ville et le fleuve Mazaro avaient
des pouvoirs magiques. Les Arabes appelaient le Mazaro fleuve de l'esprit, ne trouvant aucune
explication au phénomène volcanique des rapides montées et retraits des eaux. Autrefois, l'espace
autour de la cathédrale était appelé “lu firriatu”, c'est-à-dire le lieu où l'on faisait tourner les
chevaux atteints de coliques intestinales dans l'espoir qu'ils guérissent en invoquant Saint Eloi.

S

Productions typiques

     a production est liée à la vocation maritime de la ville et aux artisans qualifiés qui fabriquent
divers instruments de pêche, comme les filets et les nasses. Divers chantiers navals construisent
des coques en bois et de fer et certaines entreprises opèrent dans la production de glace. A ces
activités traditionnelles s'ajoute le travail artisanal du fer, du bois et de céramiques artistiques.
Des ateliers artisanaux opèrent en outre dans le secteur de la couture et diverses entreprises
qualifiées sont spécialisées dans la confection d'uniforme et de tenue de travail.

L

Archeologie

    ous l'espace contigu à l'église de San Nicolò Regale sont présents les restes d'un édifice romain
comportant des salles thermales et des pavements de mosaïques datables entre le IIIe et le Ve
s. av. J.-C. Le palais des Chevaliers de Malte présente des éléments puniques, datables de la fin
du IVe s. av. J.-C. et des structures d'époque arabe et normande documentant les diverses phases
de la vie de la cité. Dans la Fraction de Roccazzo sont visibles les signes de cabanes néolithiques
(IIIe millénaire av. J.-C.) et les restes de tombes troglodytes.

S
Oenogastronomie

     e poisson est naturellement le protagoniste de la gastronomie locale. D'infinies variétés, il est
proposé grillé, fris, au four, a ghiotta  (en soupe) mais également fumé, ou comme agrément de
succulents primi (plat de pâtes). Le couscous, d'origine clairement arabe, est le plat typique,
composé d'une semoule cuite en vapeur et agrémenté de bouillon de poisson. Les muccunetti sont
une autre spécialité locale, il s'agit de petites boules d'amandes fourrées de crème de citrouille
confectionnées par les sœurs du monastère de San Michele. L'industrie des pâtes est importante.

L

P
Mazara del Vallo est...

   ar sa position stratégique Mazara a toujours été un territoire de conquête et, hier comme
aujourd'hui, c'est une place privilégiée d'échanges culturels et commerciaux en Méditerranée.
L'activité de la flotte des bateaux de pêche, la première d'Italie, tourne autour du grouillant et
pittoresque centre historique, aux nombreux édifices religieux et civils. A lui seul, le Satyre
dansant, extraordinaire sculpture en bronze de la période hellénistique, vaut le détour.

Mazara del Vallo è...

merciali del Mediterraneo.
L’attività della flotta pesche-
reccia, prima in Italia, ruota
attorno al brulicante e pit-
toresco centro storico, con

innumerevoli edifici religiosi
e civili. Vale il viaggio la sola
vista del Satiro danzante,
straordinaria scultura bron-
zea del periodo ellenistico.

    er la sua posizione stra-
tegica Mazara è sempre sta-
ta meta di conquiste e, ieri
come oggi, punto privilegia-
to di scambi culturali e com-

P

     ’Estate Mazarese ha un
nutrito calendario: musica,
teatro, tornei e gare spor-
tive, una Rassegna Cinema-
tografica all’aperto. Nei pri-
mi sei giorni di agosto,

presso il Lungomare San
Vito, ha luogo la Fiera di
San Salvatore. In ottobre
si svolge la Festa della Bor-
gata Costiera che promuo-
ve il territorio con tutte

le sue risorse, accompa-
gnata da degustazioni di
prodotti tipici. Ricco è il
programma delle manife-
stazioni nel periodo delle
festività natalizie.

Eventi e manifestazioni

L     a  c a t tedra l e  è  uno
scrigno di opere: dai sar-
cofagi ellenistici, alle scul-
ture di Domenico, Anto-
nello e Antonino Gagini,
ai dipinti di Giambecchi-

na. Pregevolissimi sono
inoltre l'affresco con il
Cr isto Pantocrator (sec .
XIII-XIV) e la duecente-
sca croce lignea dipinta.
Una Santa Caterina di An-

tonello Gagini si trova
nella chiesa dedicata alla
stessa Santa. Di Ignazio
Marabitti è la statua di
San Vito in Piazza della
Repubblica.

Arte

L

   l paesaggio del terri-
torio mazarese, attraver-
sato dai fiumi Mazaro e
Delia, è ricco e diversifi-
cato, con il mare e le sue
coste e i l  Mazaro con

il porto canale: si alterna
tra colline, paludi, laghet-
ti, torrenti, sciare (in ara-
bo, terra arida) dove pre-
va le  una  vegetaz ione
xerofita a palma nana e

lo intervallano cave di
pietra , mul in i , p iccole
chiese, necropoli scavate
nella roccia oltre a torri
e bagli , disseminati tra
messi e viti.

Paesaggio

I

Storia

fortezza o di avamposto
conferitole dalla greca Se-
linunte.  A ricordo del ruo-
lo di capoluogo del più va-
sto Wal della Sicilia araba,
nel 1862 assunse la deno-

minazione di Mazara del
Vallo. Con i Normanni fu
sede di uno dei più antichi
vescovadi della Sicilia e nel
1097 Ruggero vi tenne il
primo Parlamento.

    viluppatasi fin dal tempo
dei Fenici, sulla sponda si-
nistra del fiume Mazaro,
porta nel significato del
nome Mazar - in fenicio,
rocca, castello - il ruolo di

S

    l Museo del Satiro è dedi-
cato ad una rarissima scultu-
ra greca del IV secolo a.C.
che rappresenta un satiro in
atteggiamento di danza vor-
ticosa. Nel Museo Diocesano

si trovano paramenti, ori e
argenti, dal XIV al XIX seco-
lo. Le sezioni archeologica,
medievale e contemporanea
con opere del mazarese Pie-
tro Consagra, compongono

il Museo Civico. La Biblioteca
del Seminario e quella Co-
munale vantano preziosi vo-
lumi e diversi fondi speciali.
Meta scientifico-culturale è
il Museo Ornitologico.

Musei Scienza Didattica

I

     a Riserva Naturale Inte-
grale Lago Preola e Gorghi
Tondi è un ambiente umido,
senza contatto con il mare,
con piccole depressioni la-
custri, crostoni rocciosi e

macchia boschiva di grande
interesse vegetazionale e
avifaunistico. Di rilievo so-
no i lembi di bosco a
Querce. Le Paludi di Capo
Feto e Margi Spanò costitui-

scono un ambiente parti-
colarissimo, con una de-
pressione,  che in inverno
viene inondata dal mare e
in estate subisce un parzia-
le disseccamento.

Natura

L      a penultima settimana
di agosto si festeggia il pa-
trono San Vito, con cele-
brazioni, la processione
più mattiniera d’Italia, ri-
costruzioni storiche, con-

certi e fuochi d’artificio.
Profonda devozione i Ma-
zaresi nutrono verso la
Madonna del Paradiso, com-
patrona della città, la cui
festa ricade a metà luglio.

Suggestiva è l’Aurora, lo
spettacolare incontro tra
le statue della Madonna
e del Cristo Risorto, che
si svolge la mattina di
Pasqua.

Religione Ricordi Legami

L     piagge di sabbia come
San Vito e Tonnarella, o di
roccia come Quarara, of-
frono la possibilità di bal-
neazioni. Sono praticabili
sport acquatici come surf,

kite-surf, vela e immersio-
ni. Oltre che di uno stadio,
una palestra polivalente,
un policampo attrezzato
per il tiro al piattello e
una sa la  scherma, s i

può usufruire di impianti
per equitazione e tennis.
È piacevole passeggiare
sul lungomare, e divertir-
si in rinomate discote-
che.

Svago sport e tempo libero

S

     i levanti i  complessi
monastici di Santa Cate-
rina, San Michele , San
Francesco, Santa Veneran-
da, per lo più ristrutturati
nei secoli XVII e XVIII, e

il Collegio dei Gesuiti. Per
mole e importanza si di-
stingue la cattedrale con
parti originarie norman-
ne; allo stesso periodo si
datano la splendida San

Nicolò Regale e un arco
del castello. Dominano
sulla piazza principale il
Palazzo Vescovile (secc.
XVI- XIX) e il Seminario
(sec. XVIII).

Monumenti

R

    econdo antiche creden-
ze popolari, alcuni spazi
della città e il fiume Ma-
zaro avevano poteri magi-
ci: gli Arabi denominavano
il Mazaro fiume dello spi-

ritato, non trovando una
spiegazione al fenomeno vul-
canico di veloce abbassa-
mento o innalzamento delle
acque (Marrobbio).  Lo spazio
attorno alla cattedrale veni-

va chiamato, “lu firriatu”,
cioè luogo dove si faceva-
no girare i cavalli affetti
da coliche intestinali, affin-
chè guarissero, invocando
Sant’Eligio.

Tradizioni

S

     e produzioni sono col-
legate alla vocazione mari-
nara della città e valenti
artigiani creano attrezzi
per la pesca come reti e
nasse. Diversi cantieri na-

vali costruiscono scafi in
legno e ferro e alcune
aziende producono ghiac-
cio. A queste si affianca la
lavorazione artigianale del
ferro, del  legno e di

ceramiche artistiche. Nel
settore sartoriale opera-
no laboratori artigianali
e affermate ditte confe-
zionano divise e vestia-
rio.

Produzioni tipiche

L

   otto la chiesa di San
Nicolò Regale si trovano
i resti di un edificio roma-
no con ambienti termali e
pavimenti musivi databili
tra il III e il V secolo a.C.

Presso il palazzo dei Cava-
lieri di Malta ambienti pu-
nici, riferibili alla fine del
IV secolo a.C., e strutture
arabe e normanne docu-
mentano le diverse fasi

della vita della città. In
contrada Roccazzo si tro-
vano i segni di capanne
eneolitiche e i resti di
tombe a grotticella, scava-
te nella roccia.

Archeologia

S     rotagonista della gastro-
nomia è il pesce, nelle infinite
varietà. È proposto arrostito,
fritto, al forno, a ghiotta (zup-
pa) e anche salato o come
base di gustosi primi: tipico

è il couscous, piatto di matri-
ce araba, composto da se-
mola cotta a vapore e con-
dita con brodo di pesce.
Altra tipicità sono i muccu-
netti, palline di pasta di man-

dorla ripiene di conserva di
zucca, confezionati dalle suo-
re benedettine del monaste-
ro di San Michele. Notevole
è l’industria molinaria e di
produzione della pasta.

Enogastronomia

P
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Musei                                 Diocesano 0923.909431, del Satiro 0923.933917

Circuito di visita (n° tappa)/Circuit de visite (n. étape):

Lungomare Mazzini (0), P.zza Mokarta (1), Via Conte Ruggero (2), P.zza della Repubblica,
Via S. Giuseppe, P.zza S. Caterina (3), Via S. Giuseppe, P.zza della Repubblica (4-5-6),
Via Garibaldi, Via Pino, P.zza S. Veneranda (9), Via S. Michele (10), Via Goti, Via Porta
Palermo, Via Bagno, Via S. Francesco (11), Via Bagno, Piazzetta Bagno (12), Via S. Nicolò,
P.zza Ditta, Via Marina (13-14), Via Sciacca, P.zza Immacolata, Piazza Canea,  Via
Garibaldi, P.zza Repubblica, Via XX Settembre, P.zza Plebiscito, Via Plebiscito, Lungomare
Mazzini.

Tempi di percorrenza/Durée de parcours
km

Servizi/Services

Polizia di Stato/Police nationale

Polizia Municipale/Police municipale

Carabinieri

Pronto soccorso/Les urgences

Punto info/Point d’informations

Stazione ferroviaria/Gare ferroviaire

Stazione marittima/Port (ou gare) maritime

Telefono/Téléphone

113 - 0923.934411

0923.671788

0923.932766

0923.901111

0923.942776

0923.946236

0923.946388

Indirizzo/Adresse

Via Toniolo 54

Via Bessarione 47

Via Carlo Alberto Dalla Chiesa 10

Via Salemi 175

Piazza Mokarta

Piazza Alcide De Gasperi

Capitaneria di Porto
Lungomare Fata Morgana

A
60 min
1,28 km

B
90 min
2,05 km

1 Arco Normanno
Elemento superstite,una porta ogivale con doppio arco a sesto acuto (c.1073)
Arc Normand
Reste d’une porte ogivale dotée d’un double arc brisé (1073 env.)

2 Cattedrale
Dell'originaria chiesa normanna conserva tratti del transetto e l'esterno dell’abside
Cathédrale
Elle conserve les parties du transept et l’extérieur de l’abside de l’originaire église
normande

3 Chiesa di Santa Caterina
Di origini trecentesche, mantiene un portale chiara montano
Eglise Sainte-Catherine
Datant du XIXe s., elle comporte un portail d’époque Chiaramonte

4 Palazzo Vescovile
Di origini cinquecentesche ha un’imponente facciata di gusto neoclassico
Palais de l’Evêché
Datant du XVIe s. elle comporte une imposante façade de style néoclassique

5 Seminario dei Chierici
Ha un’elegante e ariosa facciata, progettata da G.B. Amico (1744)
Séminaire des Clercs
Il possède une façade élégante et aérée, conçue par G.B. Amico (1744)

6 Museo diocesano
Raccoglie paramenti e oggetti sacri, in oro e argento, dal XIV al XIX secolo
Musée diocésien
Il abrite les parements et objets sacrés, en or et en argent du XIVe au XIXe s.

7 Chiesa di Sant’Egidio - Museo del Satiro
Interessante architettura quattrocentesca con elementi arabi e tardo gotici
Eglise Saint-Eloi - Musée du Satyre
Intéressante architecture du XVe s. présentant des éléments arabes et gothiques
tardifs

8 Collegio dei Gesuiti
Monumentale costruzione (1675) con imponente portale barocco e telamoni
Couvent des Jésuites
Construction monumentale (1675) dotée d’un imposant portail baroque et
d’atlantes

9 Chiesa di Santa Veneranda
Splendida facciata settecentesca, con estrose logge campanarie (1788)
Eglise de Santa Veneranda
Splendide façade du XVIIIe s., dotée de clochers originaux (1788)

10 Chiesa e monastero di San Michele
Di origini normanne, ricostruiti nel sec. XVII; campanile del 1771
Eglise et monastère de San Michele
D’origine normande, reconstruits au XVIIe s., campanile datant de 1771

11 Chiesa di San Francesco d’Assisi
Di origine medievale (sec. XIII), rinnovata nel sec. XVII
Church of San Francesco d’Assisi
Of medieval origins, (XIII century), renovated in the XVII century

12 Piazzetta Bagno
Slargo in cui erano i bagni pubblici musulmani, lungo uno shari, via principale
Piazzetta Bagno
Large open space where the Muslim public baths were, along a shari, main road

13 Porto Canale
Luogo straordinariamente suggestivo con le barche della flotta peschereccia
Port Canal
Lieu particulièrement fascinant peuplé de bateaux de pêche

14 Chiesa di San Nicolò Regale
Splendido gioiello dell’architettura normanna, uno dei più belli della Sicilia
Eglise di San Nicolò Regale
Splendide joyau de l’architecture normande, l’un des plus beaux de la Sicile

Extra circuito-Circuit extra-urbain: Lungomare
Mazara lungomare
Tra le più lunghe ed apprezzate spiagge della provincia
Littoral
Parmi les plages les plus longues et appréciées de la province

Extra circuito-Circuit extra-urbain: “RNI Lago Preola e Gorghi
Tondi”
RNI "Lago Preola e Gorghi Tondi"
Area di grande valore naturalistico
Réserve Naturelle "Lac Preola et Gorghi Tondi"
Zone de grande importance environnementale
Extra circuito-Circuit extra-urbain: SIC-ZPS Capo Feto
Paludi di Capo Feto e Margi Spanò
Ambiente particolarissimo, con una  grande depressione
Marais de Capo Feto et Margi Spanò
Endroit très particulier présentant une grande dépression

Extra circuito-Circuit extra-urbain: Roccazzo
Roccazzo
Sito eneolitico di straordinario interesse
Roccazzo
Site énéolithique d’un intérêt extraordinaire

Didascalia foto di ..........: descrizione soggetto

Didascalia foto di ..........: descrizione soggetto

Didascalia foto di ..........: descrizione soggetto

Porto Canale - Port canal

Cattedrale, Trasfigurazione, Gagini - Cathédrale, Transfiguration, Gagini

RNI Lago Preola e Gorghi Tondi - RNI Lac Preola et Gorghi Tondi

Mercato ittico - Marché au poisson  (ph V. Ballatore)


